CHAPTER 1 – Yi Wu
The way (Tao) 1 that can be talked about is not the constant Way.

The name that can be names is not the constant Name.

Non-being is the name of the origin of Heaven and Earth;

Being is the name of the mother of all things.

Therefore:


Constantly in Non-being, one wishes to contemplate its (the Way’s) subtlety.


Constantly in Being, one wishes to contemplate its path.

These two come from the same source, but are different in name.

The same source is called Mystery.

Mystery and more mystery. 2
It is the gateway to myriad subtleties. 3
NOTES.

1. Tao can be (and has been) translated as Way, principle, nature, road, and other related terms. Hsu  Shen, a Han Dynasty scholar, in the Explanation of Script and Elucidation of Characters, wrote, “Tao is the Way that we must walk. It (the Chinese character of for Tao) is made up of the character of “walking” and the character of “head”. So only thoroughfare is called the Way.” Many connotations have been read into the “Walking-head” character by recent translators. In the Lao Tzu, however, “Way” has seven meaning:

i. Truth/eternity. “The way that can be talked about is not the constant Way.” (Ch. 1)

ii. Creator. “The Way brings them (all things) forth.” (Ch. 51)

iii. Dynamism. “Reversal is the movement of the Way.” (Ch.  40)

iv. Pervasiveness. “It alone stands without change. It is all-pervasive without being exhausted. It may be the mother of the world. I do not know its name, but name it the Way.” (Ch. 25)

v. Rule/principle. “If one holds to the Way of ancient times, one can manage existence in the present. That one can know the origin is called the record of the Way.” (Ch. 14)

vi. The supreme standard. “The attitude of grand virtue is to follow only the Way.” (Ch. 21)

vii. Nature. “The Way follows Nature.” (Ch. 25)

2. Here, “mystery” is used twice, but with a greater purpose than simple reinforcement. The first “mystery” is analogous to a wall that blocks our perception or understanding of the source of Being and Non-Being. If Lao Tzu had stopped there, people would have been led to think that the Way is to mysterious for contemplation; they would have given up. But “more mystery” provides a door in the wall that can be unlocked, revealing a myriad subtleties. The finality of the first “mystery” is transcended. More, the door swings both ways; it can be used to enter the inner, subtle essence of the Way and also to relate to the outer, wonderful function of the Way.

3. The Way itself is only a single subtlety or essence. Therefore, here, “myriad subtleties” refers to all beings. Although the existence and changes of all beings take place in the phenomenal world, their principles still are very subtle. “The gateway to myriad subtleties “  indicates that the Way does not hide in mystery forever; otherwise it could not be the real Way. The Way’s mystery is not mysterious; it manifests itself in all beings. Thus, the Way functions as a gateway or path between the essence and all beings.

